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本信息是关于三、四、六、七与十一 年级学生的 CAASPP 成绩单。 

  

 

CAASPP 学生成绩单指南 
 

英语艺术／读写与数学的  

加州评估 
加州教育局 

本指南将协助您了解贵子女的成绩单与提供的建议。  

 贵子女的数据 

此处提供贵子女的学号、出生日期、年级、测验日期、学

校，以及地方教育机构。 如果有的话，您的邮件地址也会显

示在此部份中。  

 来自州立公共教育主管的说明信  

[Child’s Name]的家长／监护人： 

2015 年加州学生成绩与进度评估（英文名称缩写为

CAASPP）包括英语艺术／读写与数学的新测验。 这些新的

在线测验，已经取代这些科目的旧测验，以提供更好的信息

并协助学生学习。 

新的评估是为协助优质教学所制定的加州综合计划的一部

份。 这项计划包括英语艺术／读写与数学科目更高的学业标

准，以帮助准备大学就学与就业。 这份成绩单显示贵子女这

些新测验的成绩。 这个成绩不应与这些科目的标准测验与报

告（英文名称缩写为 STAR）计划的成绩相比较。  因为这是

第一年加州所有三至八年级与十一年级学生参与这些新测

验，贵子女的全部成绩将视为在未来比较成绩的基础。 

若要了解贵子女学习进度的全部情况，建议您与贵子女的老

师讨论这些结果。 

 贵子女的全部成绩 

查看贵子女的全部成绩以及位於可能分数范围内黑点的位置，即可了解贵子女的英语艺术／读写与数学的评

估。 分数范围栏内黑点上方的数字即为贵子女的实际测验分数。 在分数周围的范围栏显示贵子女再次测验时

可能会得到的不同分数。  

成绩分为四个等级： 超越标准、达到标准、接近标准，及未达标准。 因为这些是基于不同的学业标准，所以

这些分数无法与贵子女在过去几年参与的测验分数相比较。 

 成绩结果说明 

本部份说明贵子女达到的成绩等级。 如果贵子女没有参加其年级的测验，或分数无法报告出来，这将在成绩

单中注明。 
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本信息是关于三、四、六、七与十一 年级学生的 CAASPP 成绩单。 

 新型的测验； 新型的成绩单 

本部份详细说明贵子女参与的新测验与今年的成绩单。 今年

是交接的年度； 明年的成绩单外观将有所不同。  

 领域 

测验的问题被分组为几个领域并列于每个表格的左边。 这些

领域根据内容标准而制定，说明贵子女在各年级应了解并能做

到的程度。 每项测验的科目列于每个表格上方。 

 成绩 

表格中的本部份是贵子女在测验标准中不同领域的成绩。 每

个领域的名称旁边是成绩等级，显示贵子女在该领域内的问题

所得的分数。 这些领域的成绩等级分为超越标准、达到或接

近标准，及低于标准。 如果贵子女收到“无分数”的分数，

表示他／她没有完成该领域要拿到分数所必须的测验项目。 

 早期评估计划的状态（仅适用于十一年级） 

早期评估计划（英文名称缩写为 EAP）为 CDE、加州州立大

学与加州社区大学的合作计划。 EAP 为您与贵子女提供有关

贵子女在十二年级准备大学程度的英文与数学时的早期指标。 

贵子女在十一年级的 CAASPP 成绩单，可用以预测其是否准

备好学习这些科目的大学程度课程。 有关 EAP 的其他信息，

请见 EAP 网站，网址：http://www.CSUSuccess.org。 

 针对学生（仅适用于三、四、六、七年级）学习成就的综合计划 

本部份说明这些测验在加州协助优质教学计划中的作用。 

关于 CAASPP 系统的更多信息  

欲询问有关 CAASPP 系统或贵子女的测验成绩，请迳向贵子女的教师洽询。 欲了解更多信息，请洽校长或辅导

人员，或上 CDE 的 CAASPP 网页，网址是 http://www.cde.ca.gov/ta/tg/ca/ 

 
 
 
 
[As a form of assistance to schools, the CDE offers this translation free of charge. Because there can 
be variations in translation, the CDE recommends that users confer with local translators to determine 
any need for additions or modifications, including the addition of local contact information or local 
data, or modifications in language to suit local needs. Comments regarding the translation should be 
directed to the Clearinghouse for Multilingual Documents at cmd@cde.ca.gov.] 
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